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AHHOTaNUA

Ilocmanosxa npobnemsi. B cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 0COOCH-
HOCTH ()pa3eoIOoru3MOB-aHTPOTIOHOMHHAHTOB C KOMIIOHEHTOM COOAKa B TISITH Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKAX: PYCCKOM, (PpaHITy3CKOM, aHTTTHICKOM, HEMEIIKOM U KHpru3ckoM. HecMoTps Ha TO 9TO cobaka
SIBIISIETCS OJTHUM M3 JPEBHEUIINX U HauOosee 3HaUMMbIX 300MOP(GHBIX CUMBOJIOB B MUPOBOM KYIIb-
Type, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH (Ppa3eooru3MOB-aHTPOIIOHOMUHAHTOB C JIAHHBIM
KOMIIOHEHTOM B POJCTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKAX OCTAIOTCS HEAOCTATOYHO U3YYCHHBIMH.

L]eny uicciieIOBaHUS 3aKJIFOYACTCS B MPOBEICHUHN COMOCTABUTEIBHOTO aHaln3a (ppazeonorus-
MOB-aHTPOTIOHOMHHAHTOB C KOMIIOHEHTOM coOaKa B POJACTBEHHBIX M HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKAX C IIC-
JIBIO BBISIBJICHUS OOIIEro W Pa3inyHOro B UX (PYHKIIMOHUPOBAHUH.

O630p Hayunot aumepamypvl no npobieme. B COBpeMEHHOW JTMHTBUCTUKE OTMEUAETCS POCT
guclia paboT, TOCBSIICHHBIX KOMIUIEKCHOMY COMTOCTAaBUTEIILHOMY aHAIN3y (Pa3eoIornueCKiX eTUHHUI
C KOMIIOHEHTOM-300HHMOM, B TOM 4Hclie cobaxka. OIHAK0, HECMOTPsSI HA HATMYNE OTACIBHBIX padoT
0 KOKIOMY M3 YKa3aHHBIX S3BIKOB, KOMIUIEKCHBIX MCCIICIOBAHMA, OOBEAMHSIONINX aHAINA3 PYCCKOTO,
(hpaHITy3CKOro, aHIITUICKOTO, HEMEIKOTO M KUPTM3CKOTO SI3bIKOB B PAMKax OHOM paboThl, HA JaHHBIN
MOMEHT He O0HAPYKE€HO. ITO ONpeAeIseT HAyYHYI0 HOBH3HY M aKTYaJIbHOCTh 3asBJICHHOU TEMBI.

Memooonozus (mamepuanvl u memoost). VicciiegoBaHue 0CHOBaHO Ha Marepualie coOpaHHOMN
aBTOpaMH CTaThbU KapTOTCKH, KOTOpas OblIa CO37aHa METOJOM CIUIONTHOW BBIOOPKH (hpa3eosioTH-
YECKUX CIMHHI] C KOMIIOHEHTOM coOaxa W3 Pa3IudHbIX (Ppa3eoIorHyecKuX CIIoBapel Ha3BaHHBIX
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.

Mertoabl HUCClIeI0BAHUS — JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUH, ONTMCATENbHbBIN, COMIOCTABUTEIIbHBIM,
KOJIMYECTBEHHBIN U CEMaHTUYCCKUI aHAIIN3.

Pesynemamor uccnedosanusi. ABTOpaMH CTAaTbH TPOBEICH COTOCTABUTEIBHBIN aHAIHN3
82 (pazeonorn3MoB-aHTPOIIOHOMUHAHTOB C KOMIIOHEHTOM co0Oaka B TSTH Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKAX, YTO MO3BOIIIO 00Jiee OOBEKTHUBHO BHISIBUTH KaK YHHBEPCAIbHBIC, TAK U HAIIMOHAIBHO-
crienpruIecKue YepThl UX QyHKIIMOHUPOBAHUS.

Bv1600vi. KonnuecTBeHHBI U CEMaHTUYECKUN aHANU3 TO3BOJIMII BBIICIUTH TPU OCHOBHBIC
IpynIbl: Gpa3eororu3mMbl, 0003HAYAIOIINE YeIIOBEKA IT0 BHEIITHUM CBOHCTBAM, CBOMCTBAM XapaKTepa
1 COMabHBIM mpu3HakaM. Oco0oe BHUMaHUE YEICHO (pa3eosoru3MaM, COACpKaluM OTpHIla-
TENBHYIO OIICHKY.

KuoueBble cjioBa: ¢hpazeonocuzmvl-aHmponoOHOMUHAHMBL, JTUHCBOKYIbMYPONLOSUSL, CONOC-
MasumenbHulll AHAIU3, HAYUOHAIbHAS CNeYUpuKa, cemMaHmuKka, KOMnOHeHm co0aka.
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ocmanoska npobnemsi. Dpazeosnorus npeacTanisieT co0oi Hanboee HalKo-

HaJIbHO-CIIeIM(UUECKUM TITIACT A3bIKa, B KOTOPOM SIPKO OTpa)xaroTcsi 0COOCH-

HOCTH MHUPOBOCIPHUSITUS U MEHTAJIUTETA Pa3HbIX HApoaAoB. Ppa3eonoru3mMbl
HCCIIEAYIOTCS C pa3jJWyHbIX CTOPOH. [IpeamMeroM Hamero ucciieioBaHus SIBIISIIOTCS
CEMaHTHUKO-JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHNE OCOOCHHOCTH (Ppa3eosoru3smMoB ¢ KOMIIO-
HEHTOM «co0akay, Ha3bIBAIOIIMX YEJIOBEKa, WM (Ppa3eosorn3MoB-aHTPOIIOHOMHU-
HantoB. [log ¢paszeosornamaMu-aHTPOIIOHOMUHAHTAMH MBI TTOHUMaeM (paszeosio-
TUYECKHE €IMHUILIbI, Ha3bIBAIOIIME YETIOBEKA MO PA3JIUYHBIM CBOMCTBaM: BHEIIHUM,
BHYTPEHHHUM (CBOICTBaM XapakTepa), coluajibHbiM. Ppa3eonoru3Mbl-aHTPOIOHO-
MUHAHTBl MMEIOT KaTeropuajbHOE 3HAUYCHHE MPEIMETHOCTH, CyOKaTeropualibHOE
3HAU€HUE OAYIIEBIECHHOCTHU U auua [Parymnas, 2013, c¢. 317]. B iMHrBUCTHKE HAKO-
TIJICH 3HAYUTEIBHBIN OMBIT aHaIu3a (Pa3eoIorHIeCKuX eIUHUIL, OJTHAKO KOMILIEKC-
HbBIE€ COMOCTABUTEIILHBIE UCCIIEA0BAHHUS, MTOCBAIICHHBIE UMEHHO aHTPOIIOHOMUHAH-
TaM C KOMIIOHEHTOM «C00aka» B PyCCKOM, (hpaHIy3CKOM, aHTJIUHCKOM, HEMEIIKOM M
KUPTU3CKOM $SI3bIKaX, paHEE€ HE MPOBOINIIKCE.

0630p nayunot aumepamypul no npooieme. Hekotopble TUHIBUCTHI OCTaHAB-
JUBAIOTCA Ha PACCMOTPEHUH OTACNBHBIX KJIACCOB (hpa3eoJOTHU3MOB, HAIPUMED, MbI
YK€ OCTaHABIMBAIKNCH Ha N3ydeHUU npeameTHbIX OF ¢ koMmoHeHTOM-(PIOpOHUMOM
[Kazenac, I'puropneBa, 2024], A.Il. CyntanoBa aHanusupyet npoueccyainbHbie OE
¢ komnoHeHToM-oHUMOM [ CynranoBa, 2021], npusHaunsie ®E ¢ komomoneToM «00r»
ABJISIIOTCS TIpeaMeToM uccienoBanust B pabore H.B. IlIBenosoii [[1IBenoBa, 2013]
U T.7. B mone 3peHuss TUHTBUCTOB YacTO OKa3bIBAIOTCS (pa3eosOru3Mbl, 00bEIu-
HEHHbIC OOITUM KOMIIOHEHTOM, Hapumep, Gpa3eoqoTu3Mbl ¢ KOMITOHEHTOM-ITpUJIa-
raTeJibHBIM 11BeTa, (Ppa3eosioru3mMbl C KOMIIOHEHTOM-COMATH3MOM, (Ppa3eosoru3mMsl
C KOMIIOHEHTOM-YUCIUTEIbHBIM H T.1.

MHuorue uccienoBaHusl MOCBSIICHBI aHAIU3Y (Pa3eoIOru3MOB, BKIIOUAIOIINX
KOMIIOHEHT-300HUM, Ha3bIBAIOIINM Pa3IMYHBIX MPEACTAaBUTENICH YKUBOTHOTO MHpA.
Onnaum u3 HanbosIee aKTUBHBIX BO (hpa3000pa30BaHUHU SBISETCS KOMIIOHEHT «CO0aKay,
oOpa3zyronuit MHOTOYUCIICHHBIE (hPa3e0IOrHYeCKUEe TPYIIBI B Pa3HbIX sA3bIKaxX. Beico-
Kast ¢ppa3zooOpa3oBaTesibHasi aKTUBHOCTD JIAaHHOTO 300HMMa 00YyCIIOBJIEHA Pa3IMYHbI-
MU KCTpaTMHIBUCTHYECKUMU (pakTopamu. [Ipexe Bcero cobaka — OHO U3 MEPBbIX
KUBOTHBIX, OJTOMAIITHEHHBIX YE€JIOBEKOM, KOTOPOE BBITIOIHSJIO pa3inuHble (DyHKIIUU B
YKU3HU JIFOJIEH, OHA UCIIOJIb30BAJIaCh B KAUECTBE OXPAHHUKA, B CKOTOBOJICTBE, HA OXOTE
U T.1. B HacTosiee BpeMs co0aku 4acTo BHICTYIAIOT B POJIM KOMIIAHbOHA, UCTIONB3Y-
IOTCSl B KAHUC-TEPANUU U T.1.

B mudonorusx pasHeix Hapos10B coOaka BHICTyHAET B poJid 00pa3a-CUMBOJIA: B
oOpaze kunokedana ([Ipesuuit Eruner), mokpoBurens 3apozsiiiei u BcxoaoB (/pes-
nuii Upan), B xadectBe arpubyra nocianHuka 6oroB I'epmeca ([peBusia ['perus),
cnyTtHHKa 11apst 6oroB Unnpy (dpesusis Uuaus) u T.1.

®dpazeosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM «CO0aKa» paccMaTpUBAIUCh HA MaTepuase pas-
JIMYHBIX S3bIKOB: PyCCKOTO, aHIIIUHCKOT0, HEMEIKoro 1 npyrux. B pabore A.X. Huku-
TUHOW TPOaHAIM3UPOBAHBI BOIIPOCH PEUueBOTO (PYHKITMOHUPOBaHHUS (HPa3eoIOrU3MOB
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C KOMIIOHEHTOM cobaka/nec Ha Marepualie mpuMepoB u3 HarmoHanbHOTO KopIryca
pycckoro si3bika [Hukutuna, 2018]; H.M. Mapyruna BbIsiBUJIa CMBICIOBOW Auaria-
30H U KYJIbTYPHYIO 3HAYMMOCTb KOHIIETITA «CO0aKa» B PYCCKOM SI3BIKOBOW KapTHUHE
mupa [Mapyruna, 2009]. ®pa3eosoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM «C00aka» B aHTIIMICKOM
sa3bIke IpoaHanu3upoBanbl H.A. 3aBbsuioBoil [3aBbsinoBa, 2012]. E.B. HoBukoBa u
H.H. EBryrosa [HoBuxoBa, EBryrosa, 2020] uccienyot 3STHOKYJIBTYPHYIO crieniudu-
Ky HEMEIIKUX YMOTUBHBIX (Ppa3zeosoru3mMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMOM, B TOM YHCJIE
C KOMIIOHEHTOM «CO0aKay.

B nacTosee BpeMs 6051b1110€ BHUMAHUE YIASTSIETCS COMTOCTABUTEILHOMY HCCIIe-
JIOBaHUIO (Ppa3eoIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «C00aka» B POJCTBEHHBIX M HEPOICTBEH-
HBIX SI3bIKAX.

Bo mHOTrHx paborax comnocTtaBiIeHUIO TOJBEPTarOTcsa Ppa3eonorusmMbl B IBYX
sA3bIKax, HapuUMep, B pycckoMm u anrmiickoM [[letposa, 2022], Bo ¢paHIry3cKkoM U
anruiickoM [ABraiikuna, 2021], B pycckom u HemeukoM [bypenkoBa, 2008; Kys-
HenoBa, 3uH4YeHko, 2015], B anmuiickoM u HemenkoMm [JlaBpuieBa, AOpochKUHa,
OcTtpoyxoBa, 2019] T.1.

Psip paboT MOCBsIIIEH COMOCTaBUTEILHOMY aHaMU3y (Ppa3eosoru3MoB ¢ KOMIIO-
HEHTOM-300HUMOM, B TOM YHCJI€ C KOMITOHEHTOM «CO0aKa», B HEPOJACTBEHHBIX SI3bIKAX:
B pyccKoM U miepcujickoMm [Axkumona, 2019], B pycckom u apadckom [Xednu, 2020], B
pycckom u utoBckoM [[omyGenko, 2016] u T.11.

ComnocTaBUTENBHBIN aHaIN3 (PpPa3ecoqOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «coOaka» Ha
MaTepualie TpeX SI3bIKOB ObUI TPOBENEH pAa3IMYHBIMU JIMHTBUCTamMHu. Harmpumep,
N.C. CraporoiitoBa u H.B. TlonenyeBa uccnemayroT KOHIENT «cobaka» B KOMIIapa-
TUBHBIX (PPA3COTOTUUECKUX €TUHUIIAX PYCCKOTO, aHTIIMHCKOTO U Ka3aXCKOTO SI3bIKOB
[CrapoBoiitoBa, [lonienyeBa, 2012]. E.H. benas uzy4aer HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHYIO
cnenu@UKy aHITUHCKHUX, GPaHITy3CKUX U PYCCKHUX (HPA3eOTIOTHIECKUX SIUHUIL C KOM-
MoHEHTOM «cobaka» [benas, 2018]. Pa6ora A.Il. CeliTuMOeTOBOM OCHOBaHA Ha MaTe-
puase pyccKoro, aHIIMICKOTO U KapaKanakcKoro si3bikoB [CelitumbeToBa, 2018].

L]env uccneoosanus. Ha nam B3rmisiz, 0osiee 0ObEKTUBHOE TIPE/ICTaBIICHNE O Ha-
IMUOHAIBHOU crienuduke (Ppa3eoqoru3mMOB BO3ZMOKHO TMOJIYYUTh, PACIIHPUB CIIEKTP
COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB. B HaIem ucciieqoBaHUuU BIIEPBbIE 0ObEKTOM U3YYECHHS BbI-
CTYNUIIU (Ppa3eoOTU3Mbl C KOMIIOHEHTOM «CO0aKay, Ha3bIBAIOIINE YEJIOBEKA, B MSATH
SI3bIKaxX, CPEeId KOTOPBIX UMEIOTCS KaK POJICTBEHHBIE, TAK U HEPOJICTBEHHBIE: PYCCKHUM,
bpaHIy3CKUid, aHTITUHCKUI, HEMEUIKUH, KHPTU3CKU.

Memoodonoeus (mamepuanvt u memoowt). VccienoBanie 0CHOBaHO Ha MaTepHa-
Jie cOOpaHHOM aBTOpaMM KapTOTEKH, KOTopasi Obljla cO3/laHa METO/IOM CILJIONIHOM BbI-
OOpKHM U3 pa3IMYHBIX (PPa3eoTOTHUECKHUX CIOBApel Ha3BAaHHBIX SI3BIKOB.

[IpoBeneHHbBIN KOTMYECTBEHHBIM aHAIU3 MO3BOJIMII OOHAPYXKUThH CYIIECCTBEH-
HOE pa3juyre B KOJIMYECTBE HUCCIEAYEeMbIX (pa3eosioru3MoB: (paHITy3CKUM SI3BIK —
27 enuHUIL; aHIMHACKUN — 21; Hemenkuil — 18; pycckuii — 8 U Kupru3ckui — 8.

B kauecTBe OCHOBHOTO METO/A UCCIEAOBAHUS BBICTYMAET COMOCTABUTEIbHBIN
aHanu3 Gpa3eosIoru3MOB B PA3HBIX SI3bIKAX, TO3BOJISIIONTUN O0OHAPYKUTH 0COOCHHOCTH
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CEMaHTUKH U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO CeUpUKy eauHuI]. Takke HaIUd IpH-
MEHEHUE KOJIMYECTBEHHbBIN U ONUCATEIbHBIA METO/IBI.

Pesynomamsr  uccneoosanus. Wcnonb3ys wnaccupuxamuio E.P. ParymHoit
[Parymnas, 2013, c. 317], Mbl BBISIBUIIH, YTO HCCleayeMble (pa3eoioru3Mbl MOTYT
XapaKTEpPU30BaTh YEJIOBEKA 10 PA3JIMYHbIM KaueCTBaM U, COOTBETCTBEHHO, MOJIpa3/ie-
JISIFOTCSL HA TPYU CEMaHTUYECKUE TPYIIIIHI.

1. ®pa3eonoru3Mbpl-HAMMEHOBAHMS YEJIOBEKA MO BHEIIHUM CBOMCTBaM (BHEIII-
HUN BUJI, GU3UYECKUE TTPU3HAKH).

2. ®pazeosoru3Mbl-HaMMEHOBAHHUS YEJIOBEKA 110 CBOMCTBAM XapakrTepa.

3. ®pa3eon0ru3Mbl-HAMMEHOBAHUSI 4YEJIOBEKa IO COLUUAIBHBIM CBOMCTBAM
(oO1IecTBEHHOE TIOJIOKEHUE, POJIb YEIOBEKA B KOJUIEKTHBE, MaTEPUATIbHOE TIOJIOKE-
HHE, POJ NeITEILHOCTH, Tpodeccus u T.1.).

[Tony4yeHHbie JaHHBIE IPEACTABICHBI B Ta0M. 1.

Tabnuya 1
CemanTH4YecKkue rpynnbl Gpa3eoorn4ecKnux eIMHNI ¢ KOMIIOHEHTOM «C00aKa»
Semantic groups of phraseological units with the dog component

CemanTtuueckue rpynmnsl | AHmmiickuii | Hemenkuii | Pycckuit | @paniysckuit | Kuprusckuit

SI3BIK S3BIK SI3BIK S3BIK A3BIK
®paszeooru3Msl- 2 — - — 4
HAaMMEHOBAHMS YEJIOBEKa
10 BHEILIHUM CBOWCTBaM
Dpa3eonoru3msl- 9 14 4 6 2

HAaMMEHOBAHHUS YEJIOBEKa
0 CBOMCTBaM XapakTepa
®pazeoaoru3Mbl- 10 4 4 21 2
HAaMMEHOBAHMS YEJIOBEKa

10 COIMAJIbHBIM CBOWCTBAM
Oo6miee xon-s8o OE 21 18 8 27 8

Kak cnenyet u3 tabmn. 1, nepsas rpynmna OF sBasercs HauMeHee MPeICcTaBIICH-
HO. B anrmuiickoM si3pike 3apuKcupoBaHbI 1Ba Ppaszeonoru3ma, 0003HaYAONIUE Ye-
JIOBEKa IO BHEMIHEMY BUIY: dog biscuit (OykB. «cobaube MEYCHBE») — HEMPHUBIICKA-
TeNbHas JIEBYINKA; YPOIWHA, CyXOe MeueHbe U dog-face (OyKB. «cobaubs Mopaa») —
HEKpPAaCHUBBIN PEOCHOK.

Hau6onpmee konuuectBo OE, xapakrepusyromux BHEIIHAN BT Y€I0BEKa, 3a-
(UKCUPOBAHO B KUPTU3CKOM SI3BIKE (4 €UHMUIIB): ummetl cyiyy koi3 (OyKB. «KpacuBas
JIEBYIIIKA, KaK cO0aKay») — OYCHb KpacuBas NEBYIIKA; ummuH YykocyHoou (OyKB. «Kak
AITBINK COOAKM») — YEIIOBEK C TOPOOM; ummur apmkul wbltipacvinoatl (OyKB. «Kak 3a-
JTHUE HOTH COOaKMW») — HEKPACUBBIN YEIOBEK; UtiHe dcecer ummetl (OyKB. «Kak cobaka,
MPOMIOTUBIIAS MAJIKY») — OUEHb XY/I0M YEJIOBEK.

Bropas rpynmna ¢pazeonoruzmoB Hanbonee MHOTOYHCICHHA U BKIIFOYaeT aHTPOIIO-
HOMMHAHTBI, 0003HAYA0IIINE YEJIOBEKA M0 CBOMCTBAM XapakTepa.
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YenoBek xapaKTepU3yeTCs BO BCEM MHOTOOOpa3uu pa3jWyHBIX CBOMCTB, Kak
MIPaBUJIO0, HETATUBHBIX, TAKUX KaK YKaJHOCTb, 0€CXapaKTEPHOCTh, I'PyOOCTh, JIKH-
BOCTh M Jpyrux. Bcero namu BoizeneHo 17 kadectB. [logpoOHas knaccudukanus
npeacTaBieHa B Tabm. 2.

Tabnuya 2
Dpa3eo010ru3Mbl-HAUMEHOBAHUS YeJI0BEKA M0 CBOHCTBAM XapaKTepa
Phraseologisms of human names by character properties

UYeprtsl xapakrepa Anrnmmiickuit | Hemeukuii | Pycckuil | @pannysckuii | Kuprusckuit
S3BIK SI3BIK SI3BIK SI3BIK SI3BIK
Kannocts 1 1 1 2 —
PacnyrcTBoO, 1 - - - -
PacTOYHUTEIBHOCTD
becxapakrepHOCTh — 1 — 1 —
BrI3bIBaroniui sxajnocTb 1 1 — — —

,_.
|
|
|
|

CriocoOHOCTH TOBOPUTH

I'py6octh —

Tynocts, IIynocTs -

—_— N | =
|
|
|

ONBITHBIN YEIOBEK, 1
3HAIOIIUNA

XUTpPOCTH 1

ITonmocTh, HUYTOXKHOCTH 2

JI>KUBOCTB —

—_ = N | =
—_—
—_
—_—

Jlenn —

31m0cTh — - 2 1 1

IToaxamumcTBO — 1 - 1 -

MpadHOCTE/BeCEIbIi HpaB 1 — — — —

YpsmMcTBO — 1 — — —

3aHy/iCTBO 1 — — - —
Oo0111ee K0I-BO 10 14 4 6 2

Cpenu naHHBIX (pa3eoq0ru3MOB 0OHAPYKEHBI JIBE S3bIKOBbIE YHUBEPCAINH, KO-
TOPBIE MPUCYTCTBYIOT B 5 WK B 4 sI3bIKaX.

Tak, dpazeonorusm cobaxka Ha cene 0003HAUYAET UeIOBEKa, KOTOPHIA U caM HE
TIOJIB3YETCS YeM-JIN00, U He JaeT ITO IPYTUM, KOTOPBIA HE XOYET HH C KEM JCTUThCS
4eM-JIH00, YTO €My COBEPIICHHO He HyKHO. DTa OF oTMeueHa B 4eThIpeX s3bIKax: He-
MEIKOM, (PpaHIly3CKOM, aHIJIUHCKOM U pycckoM: des Gdrtners Hund (nem.); le chien
du jardinier (bpanil.); a dog in the manger (anri.). ToXXIeCTBO CEMAaHTUKH JTaHHBIX
eIMHUII, OJTHAKO, HE O3HAYaeT HAJHMYMUS TMOJHOCTHIO MICHTUYHONH OOpa3HON OCHOBBI.
HasBannble (pa3eonoru3mMpl UMEIOT JIMIIh YaCTHYHO COBMAJAIONIUN KOMITOHEHT-
HBI COCTaB U CXOMHYIO, HO HE TOXJAECCTBEHHYIO BHYTPEHHIOIO (DOPMY, UTO TO3BOJISIET
OTHECTH WX K (Dpa3eoornuecKuM aHaioram.
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Bo ¢paniry3ckoM 1 HEMEIKOM SI3bIKax JaHHBIN (pa3eosoru3M JT0CIOBHO Mepe-
BOJIUTCS KakK «cobaka cajioBHUKa». Dpazeonorndyeckuii 00pa3 Bo (PaHITy3CKOM SI3bIKE
CBSI3aH CO CKa3KOM O CaJIOBHUKE, KOTOPHIM Hay4MJI CBOIO COOAaKy OXpaHSITh pPaCTEHUS
B caxy. [locne cmepTu cafoBHHUKA coOaka Tak ke TMPOAODKalla OXPaHITh PACTEHUS U
HUKOTO K HUM HE TIOJITyCKaa.

B anrnuiickoM si3bike paseonorusm a dog in the manger B iepeBojie 03HAYALT
«cobaka B SICIAX», T.€. cO0aKa, JieJKallas Ha CeHe B KOPMYIIKE ISl AKUBOTHBIX. Cxo-
Hasi BHYTpeHH:s (hopMa MPOCIIEKUBACTCS U B PyCCKOM (Ppazeosiorusme.

HcTopust BO3HUKHOBEHHS (Dpa3eooru3ma codaka Ha ceHe CBSI3aHa C OTHOUMEH-
HOM KOMeauel ucranckoro apamarypra Jlomne ae Bera, Gimaromapst KoTopoii 3T0 BbIpa-
KEHHUE CTaJIO0 MHUPOKO M3BecTHhIM. OnHaKo (ppazeosorusm «codaka B sICISIX» ObLIT UC-
MOJTb30BaH €IIle B JIpPEeBHETpeuecKoil 6acHe D30ma: aBTOp OMUCKHIBACT COOAKy, KOTOpast
JIEKUT Ha CEHE B SICJISIX U PBIUUT, KOTJa K HUM KTO-TO OAX0nuT. Bo3moxHo, Jlone ae
Bera 3anmcTBOBaN TaHHBIN (pa3eosoru3M U3 AToi OacHHU.

Kak yxe Obuto 0oTMe4eHO BblIIIe, (hpa3eonoru3Mbl-aHTPOTIOHOMUHAHTHI C KOM-
MOHEHTOM «CcO00aKay», Kak MPaBUIIO, COJAEPKAT OTPULIATENbHYIO OLIEHKY uesoBeka. [1o-
JIOKUTEIbHAs KOHHOTAIMA 3aduKcupoBaHa TobKo B Tpex DE:

aHri.: a clever dog (OykB. «yMHasi co0aka») — yMHUIIA; JIOBKUI MaJbli;

HeM.: mit allen Hunden gehetzt (OykB. «3arHaHHBIN BCEMU cOOAKaMu» ) — CTPEIIsi-
HBIN BOpOOEH; MPOUTH OrOHB U BOLLY;

bp.: ¢’est Saint-Roch et son chien (OykB. «310 CBaATO# POX 1 ero cobaka) — He-
pasiiy4yHsble Apy3bs (CBATOro Poxa 00bIYHO M300pakaroT ¢ coOakoil).

B pycckom s3bike umeroTcst (pa3eosoTu3Mbl ¢ TOXKJIECTBEHHOM CEMaHTHKOM,
OJTHAKO MMEIOIINE HHYI0 O0Opa3HYyI0 OCHOBY: CHIPENAHbIL 60poOeti U mepmblll Kaiay.
Taxxe B HEMEIKOM si3bIke 3adukcupoBaH dpaseonorusm harter Hund (OykB. «oKecT-
Kas co0aKay) — ynpsiMblil TUIT; YEIOBEK-KPEMEHB; CTPOTUM, HEMPEKIOHHBIN MYXYHUHA;
KPETKUI OpenieK; KpyTor NapeHb; 3a0usKa, MO3UTUBHO OIEHUBAIOIINM YeI0BeKa.

OcTainbHble (hpa3eonoru3MbI-aHTPOTIOHOMUHAHTHI C KOMITOHEHTOM «CO0aKa» BO
BCEX IIATH SA3bIKaX UMEIOT Yallle BCEro HEraTUBHYIO0 KOHHOTAIMIO, TAK KaK 0003HAYaoT
OTpUILIaTEIbHBbIE CBOMCTBA XapaKTepa.

Hampumep, Hemernkuii ppaszeonorusm ein schlapper Hund (nipe3p.) — (OyKB. «Bsi-
nasi cobakay) o0o3HauaeT OecXapaKTepHOTo YesIoBeKa; (paHIly3CKUil (ppa3eosioru3sm
un cul de chien (OyKB. «3aHsis1 4acTh COOAKM») HA3BIBAET OYECHB JKAJTHOTO YEJIOBEKA.
B HemenkoMm si3bike TpyOBblif, HEBEKIMBBIA YEIOBEK 0003Ha4YaeTcst (pa3eoIoru3MoM
ein ruppiger Hund (OykB. «rpy0as cobakay). B anrmiickom si3eike a dull dog (Oyks.
«CKy4Hasi cobaka») 0003HaYaeT CKy4HOT0, HYTHOTO 4esoBeka. DpaHIity3ckuid dpase-
onorusM une merde de chien nmeer OpaHHYIO0 KOHHOTAIIMIO U YIOTPEOISETCS 1O OT-
HOIIIEHUIO K TIOAJIOMY YeJIOBEKY, HErofs0. B pycckom si3bike (hpa3zeonorusm beuieras
cobaka XapaKTepu3yeT 3J10r0, arpeCCUBHOTO YEJI0BEKa.

B nexotopsix (ppazeosorn3max HeraTUBHAs KOHHOTAIMsS OTCYTCTBYET, Halpu-
Me€p, B AHININMCKOM SA3BIKE:

a sad dog (OykB. «re4yanabHas co0aka») — 1) ycm. MpauHbIi, yTPIOMBIIN YEJIOBEK;
2) wiyma. BecenpyaK, NIyTHUK; TIOBECA, Iajlonai, KyTuiia, 0eCIyTHBIN MaJblii;
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dumb dog (OykB. «Mom4anuBas, HemMasi Co0aKay ) — MOJTYaJIUBbIN, HEPA3TOBOPUHU-
BbIM YEJIOBEK; MOTYYH.

MonuanuBblii yenoBek cpaBHHBaeTcsi ¢ cobakoil. Kak ormeuaror U.C. Crapo-
BoittoBa 1 H.B. Ilonienyesa, «ckopee Bcero, 31€Ch aCCOLMATUBHBIM (DOHOM BBICTyTAET
0eCcCIIOBECHOCTh COOaKH, KOTJa OHAa B3IVISIOM BBIPAXKAET CBOE IMOJIHOE MOHMMAaHHE,
HO CIIOBaMH WJIM JPYTMMH 4YICHOPA3AeIbHBIMU 3BYKaMU BBIPA3UTh CBOE OIIYIICHHE
HE MOXET. DMOLIMOHAJIbHAs OKPAIIEHHOCTh JaHHOW PF HOCUT CKOpee HEWTpasbHBIH
xapakrep» [CrapoBoiiToBa, [lonemnyesa, 2012].

B HeMenkoM 1 aHTITUHCKOM sI3BbIKax (hpa3eonoru3MbI-aHTPOTIOHOMUHAHTHI C KOM-
MOHEHTOM «cOo0aKay, Kak MpaBHIIO, TOCTPOEHBI MO JBYXKOMIIOHEHTHON CHHTaKCcHYe-
CKOM MOJIEJIH «TIpUJIaraTeabHoe + 300HUM cOOaKa». 300HUM BHOCHUT B CEMaHTHUECKYIO
CTPYKTYpY (ppa3eosoru3ma KOHHOTATUBHBIE CEMbl «OTpHULIATEIbHAS OLEHOYHOCTHY,
«HEOHMOOPEHHE», «IPE3PECHHUEY», «YHUUMKUTEILHOCTh». ATPUOYTHBHBI KOMIIOHECHT
yKa3bIBaeT Ha KOHKPETHOE CBOMCTBO XapakTepa o003HauaeMoro yenoBeka. Hanpumep,
B aHTJIMHCKOM s3bIKe: dirty dog (OyKB. «Tpsi3Hasi co0aKay ) — MOIBINA YEJIOBEK; TPS3HBII
ta; a lame dog (OykB. «xpoMas co0aka») — pasze. HEyJauYHUK, «HECUACTHEHBKHUI,
a gay dog (OykB. «pa3Becenas, B30pHas cobaka») — paze. OECIyTHBIN; YETIOBEK, KY-
TUJa, pacnyTHUK. B HemelkoM si3bike: ein bloder Hund (OykB. «iynas cobaka») — He-
MIPUSATHBIN YenoBek; ein fauler Hund (OykB. «J1eHUBas co0aka») — JICHTAH; ein krummer
Hund (OyxB. «xpuBasi cobaka») — OOMaHIIMK, MOIICHHHUK, HEUYECTHBIH MYKIMHA;
ein ruppiger Hund (OykB. «rpy0asi cobaka») — HeBexka, rpyOusiH. B KUPrU3cKoM si3bIKe:
um oopy (OyKB. «co0aubsi 00JE3HBY) — O JIFOJIAX C JIOXUMHU MaHEPaMHU.

BonbmuHCTBO (hpa3zeonornyeckux €JUHHI] BTOPOM TPyMIbl SBISIIOTCS HALKO-
HaJIbHO-CIIENU(PUIECKUMH U HE UMEIOT COOTBETCTBHH B IPYTUX s3bikaxX. OJIHAKO OTMe-
YeHbl HEKOTOPBIE Mapaiiesu B ABYX sA3bikax. Hanpumep, ppazeonorunyeckue sKkBUBa-
JIEHTHI B HEMELIKOM U aHIJIMMCKOM sI3bIKax: ein schlauer Hund (OykB. «xuTpas cobaka»)—
xuTpas oectust u a sly dog (OykB. «xutTpas, JykaBas co0aka») — CKPBITHBIN YEJIOBEK,
XUTpEIl; B PyCCKOM U (PPaHIly3CKOM SI3BIKAX: cobaka cobakoii;, beuwenas cobaxa; un
mauvais chien (OyKkB. «1ioxasi co0aka) — 37110Ka, €XHUJIHA.

Cpenu ¢pa3eonorn3MoB JaHHOW TPYIIBl OTMEYEHO SIBICHUE MOJIMCEMUU.
Tak, B anruiickoM si3bike: yellow dog (OykB. «xkenrtas cobaka») — amep. pase.
1) moasbIi, TPYCAUBBIN YEJI0BEK; MPE3PEHHOE CYIECTBO, MPOXBOCT; 2) KeATOE 00sI-
3aTeNbCTBO (Takke yellow dog contract) — 00s13aTeILCTBO HE BCTYNaTh B MPO(CoOr03
¥ HE y4acTBOBaTh B OOpH0OE 3a CBOM MpaBa, KOTOPOE JOJDKEH 1aTh pabOYuii mpu mo-
cTyrieHuu Ha pabory). [Io muenuto E.H. benoit, koMIOHEHT dog CUMBOIU3UPYET
yesoBeKa, a kenToiid uBeT B CLIIA accouumpyercs ¢ TaKUMU KaueCTBAMU YEJIOBEKa,
KaK TPyCOCTb, MaJIOAYIINE, HEMOCTOSHCTBO, YTO OTPAXKAETCS B PEUH aMEpUKAHIIEB
[benas, 2018].

B coctaB TpeTbeiil rpynmbl BXOAAT (ppazeosorn3Mbl, 0003HAYAIOIINE YET0BEKa
M0 COIIMAJIbHBIM CBOMCTBAM, POy JAESATEIbHOCTH, OOIIECTBEHHOMY MOJOXKEHHIO U T.1.
JlanHast rpymnmna nojpasienseTcss Ha HeCKOJIbKO moArpyti (Tadm. 3).
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Tabnuya 3
®pa3eoI0ru3MbI-HAMMEHOBAHUS Y€JI0BEKA M0 COIHAIBLHBIM CBOiicTBAM
Phraseologism-names of a person by social properties

Cemantunueckue noarpynnsl | Anruiickuii | Hemenkuii | Pycckuii | @paniy3ckuii | Kuprusckuit
A3BIK A3BIK A3BIK SI3BIK A3BIK

1. O01IeCTBEHHOE MONOKEHUE — 1 — 4 —
ConmaabHbBIN CTaTyC — 1 — 2

CewmeiiHoe NOJTOKEHUE — — — 2 —
2. Ponb yenoBeka 4 1 3 4

B KOJUICKTHBE
OTHOLLIEHUE K YETIOBEKY 4 1 3 2 —
B KOJUICKTHBE
CurtyaTuBHBIC CBOWCTBA, — — 4 1 —
MOBE/ICHUE YeJI0BEeKa

B KaKOW-TM00 CUTYyaIlNH
OTHOLIECHUS MEXKY JIFOIbMU — - - 2 -
3. ®E-cobuparenbHbie 1 — — 1 -
HAUMEHOBAHHUS
4. ®E-nanMeHOBaHUS 5 2 1 11 -
o npodeccum,
POy ACSTSILHOCTH
Boennas cdepa 1 1 —
Cdepa npaBocynus | 1 1
Cdepa obpazoBaHus - — — —
Cdepa criopra 1 — — — —
5. ®F — naumeHoBaHUs - — - - 2
YeloBeKa Mo MaTepuaIbHOMY
TIOJIOKEHUIO

— N[N
|

B nepByro noarpymniy BXoAsT (hpa3zeonoru3Mbl, 0003HAYAIOIINE YEIOBEKA 1O CO-
[IUATHHOMY TIOJIOKEHHIO, KOTOPOE MOXKET BOCIIPUHUMATHCS JINOO KaK BHICOKOE, JINOO
Kak Hu3koe. Ppas3eororniyeckue aHajiord, UMEIOIINe TOXICCTBEHHOE 3HaYeHHUE, HO
pasHyl0 BHYTPEHHIOIO (pOpMy, IPHUCYTCTBYIOT B HEMEIIKOM U (PPAHITy3CKOM S3BIKAX.
Bo ¢panmysckom sizeike: vieilli (C’est un) chien au grand collier (6ykB. «cobaka c
OOJNBIINM OIIEHHUKOM» ) — TOT, Y KOTO CaMbIil BHICOKHIA KPEIUT TOBEPUS B KOMIIAHHH,
Ha TIPEINpPUATHN; Ba)KHAS IIUIIKA, BIUATEIbLHOE TUI0. B HeMelkoM s3bike: der grofie
Hund (GykB. «0ombIas cobakay) — OOJbIast MTUIIIKA.

B anrmiickoM si3pIKe BBISBICHBI (hpa3eoIOrHaecKue aHTOHUMEI top dog (OyKB.
«BEpXHss cobaka») — TOCHOACTBYIOIIAs MU MOOEIUBIIAS CTOPOHA; XO3SIMH MOJIOXKE-
HUsA U the under dog (OyKB. «HWKHsIS co0aKa; Mo CO0AKON») — pa3ze. TOTINHSIOIIASICS
WY TTOOEXKICHHAs! CTOPOHA; 00€3/10JICHHBIN, YTHETCHHBIN YETIOBEK.

Bo ¢paniry3ckoM si3bike BBIACTSIOTCS HAIMOHATBHO-cHienuduueckue (paseo-
JIOTU3MBI, 0003HAYAIOIINE CEMEIHOE MONIOKEHNE, MECTO M POJIb YEJIOBEKa B CEMbE:
un chien de la maison (OyKB. «JOMaIHAS cOOaKa») — pasze. MPUKUBAJ, HAXJICOHUK;
un chien perdu sans collier (OykB. «moTepstHHas coOaka 0e3 OIeHHNKAy ) — 0€3TOMHBIHA
CUpOTa, OPOIICHHBII pEOCHOK.
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Bo BTOpyto rpymmy BkItodaroTcs (Gpazeosoru3Mbl, 0003HAYAOIINE POIb YeI0-
BEKa B KOJUIEKTHUBE, B OIPE/ICIICHHON CUTYallUU.

Tak, pycckue (ppazeonorusmsl nodonvimuas cobaxa u coovaka Ilaenosa UMerOT
CUHOHUMHUYHOE 3HAUCHUE U XaPAKTEPHU3YIOT YEJIOBEKa, KOTOPOTO UCIIONB3YIOT B Kade-
CTB€ IMOJIONBITHOTO )KUBOTHOTO. DPazeosioru3Msbl Hit 00HA cOO6aKa — aOCOIFOTHO HUKTO
U Kadcoas cobaxa — Bce (0 JIIOJAX) BBIPAXKAIOT MPOTUBOIIOIOKHOE 3HAUEHUE U XapaK-
TEPU3YIOT MPOTUBOTIOJIOKHBIE CUTYaIluH, B KOTOPBIX OKa3bIBACTCS YETIOBEK.

OTHoOIIEHUST MEXKY JIOAbMHU MEPEeatoTCs ABYMsS aHTOHUMHUYHBIMU (Dpaszeoso-
ru3MaMu BO (paHIy3CKOM sI3bIKE: ce sont deux chiens apres un os (OyKB. «ABe COOaKH
Yy OJTHOW KOCTHU») — pa3ze. sipble COMEPHUKHU; JIBa YEIOBEKA, KOTOPbIE KaXKIyT U arpec-
CUBHO CIIOpST 00 0JIHOM U ToM >ke. Hampotus, ¢pazeonorusm c’est Saint-Roch et son
chien (OyxB. «CBsiTolt Pox u ero cobaka») 0003HauaeT Hepa3TyuHbIX APY3EH.

B Tpetpio moarpymiry, 0003Havarony0 cooupareaIbHOe MHOKECTBO JIIOCH, BXO-
TAT 1Ba (hpa3eosioru3Ma: aHIMMCKUi dpaszeosorusm dog-eat-dog place (OykB. «mecTo,
r1e cobaka ecT cobaky») — 3MEIOIIHUK; pacCaHUK TajioB; OaHKa ¢ maykamu; (paH-
Iy3CKuil pazeosiorusm des chiens verts (OyKB. «3eJ€HBIC COOaKN») — COOMpPATETHHOE
HauMeHOBaHue xutesen ropona Krocce. Beipaxkenue Bocxogut k XV B., Koraa ropoza
Krocce 6b11 okpyxkeH Basiamu. UTOOBI 3aliTH B TOPOJI, HY’KHO ObLIO MPOWTH Yepe3 BO-
poTa, 3alUICHHBIC MACCUBHBIMU OPOH30BBIMH ITyIIIKAMH, KOTOPHIE C TEYCHUEM Bpe-
MeHu no3eneHend. C Tex mop KUTEJEeH MPO3Bau «3€JICHBIMU IICAMI.

YerBeprass moarpynna siBisieTcs Hanbosiee MHOTOYMCICHHOM, MpUYeM Cyllle-
CTBEHHO Mpeo0diaaoT GppaHily3ckue (ppa3eoioru3Mabl.

Bo ¢paniysckoit, aHIIMNACKOM, HEMELKOW U PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYpax OTMe-
4yeHbl (pa3eosioru3Mbl, KOTOPbIE HA3bIBAIOT YEJIOBEKA 110 BOCHHOMU JIesITeIbHOCTU. Bo
(GpaHIly3CKOM S3bIKE MPUCYTCTBYIOT HAUMEHOBAHUS BOCHHBIX UYMHOB W 3BaHUU: un
chien de caserne (OykB. «kazapMeHHasi cobaka») — ajpkionaH, ¢henpadedens; un chien
de quartier (OykB. «co0aka KBapTaja») — goeH. dcape. dhenbadedennb, cTapblil CiayKaka;
un chien du régiment (OykB. «cobaka TOJIKa») — 80eH. Jicape. Kampall, CTaplIuHa; un
chien du commissaire (OyKkB. «cobaka KOMUCCApa») — CEKpeTaph MOJIUIIEHCKOTO KOMHC-
capa, 3aMeCTUTEeIb KOMHCcapa MOIUINHI; TTOUIEHCKUH, HHCTIEKTOp; un chien de bord
(O6ykB. «00pTOBas cobakay) — mMop. Jcape. CTapIIui MOMOITHUK KOMAaHAUPa, CTAPIIOM.

B nemetikom si3bike: ein scharfer Hund (OykB. «ocTpasi cobaka») — phSHbIN MOJHU-
TUKaH; PETUBBIH CIyXakKa; CTPOTUM, BIACTHBIM MY>KUMHA; B aHIIMICKOM SI3bIKE: watch
dog (OykB. «cMOTpsIIas cobakay) — 4eJIOBeK, BeAylui HabmoaeHue; dog-face (Oyks.
«co0aubsi MOp/Ia») — PsIIOBOM COJIAAT.

B pycckom si3bike BbIAENsETCs (Ppa3eosorusM Jjie2aswili nec, CBSI3aHHBIA C po-
3BICKHOM JIESITEIbHOCTHIO YEJIOBEKA, KOTOPBII UIIET MPECTYIMHUKOB. AHAJIOTMYHYIO Ce-
MaHTUKY TiepeaaeT dpaHiry3ckuil ppazeonorusm un chien qui rapporte (OykB. «coba-
Ka, KOTOopasi MPUHOCUT» ) — OCBEIOMUTENh, a Takke (ppazeonorusm un chien de chasse
(OyKB. «OXOTHUYbSI COOaKay), KOTOPHIM B MIEPBOM 3HAYEHUU HA3bIBAET OXOTHUYBIO CO-
0axy, a BO BTOPOM — CBIIITUKA.
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B HemenkoMm s3pike uMmeercs (pa3eosorusM, 0003HaYarOUINi CTPOroro Cyablo:
scharfer Hund (O6ykB. «cTporasi cobakay).

B kadecTBe OTIMUNTENBHON 0COOCHHOCTH (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA OTMETHM HaJIH-
gyne (ppazeosorn3ma, 0003HAYAIOMIETO MPpeACTaBUTENS chepbl 0OpasoBanus: un chien
de cour (OyKB. «JIBOpOBasi co0aKa») — wKoIbH. dcape. HAOIoIaTe b B JIUIEe, KIacc-
HBIM HacTaBHUK. DpaHITy3CKUe MKOJIbHUKHU MPOBOJAT TIEPEMEHBI B IKOJIHHOM JIBOPE
II0J1 IPUCMOTPOM BOCIIMTATENIEH, YUUTEIEH.

Cnenundudeckoit 0COOCHHOCTBIO aHINIMHCKOTO SI3bIKA SBIISIETCS HATUYHE Qpa-
3€0JI0TU3Ma, CBSI3aHHOTO CO CIIOPTUBHOM JIEATENbHOCTHIO: hot dog (OyKB. «ropsyas
cobaka»), KOTOpbId 0003HAYaeT OTIMYHOTO crnoprcMmeHa. /lannas dpazeonoruue-
CKasl €IMHMIIA, 3aMMCTBOBAaHHAsl U3 CIIOPTUBHOTIO KaproHa, CPABHUTEIBHO HEAABHO
BOILIUIA B QHNNIMMCKHAM SA3BIK, U «OHA UMEET 3HAYEHHE HE TOJILKO KJIACCHOIO CIIOp-
TCMEHa, HO U OyTepOpoaa, KOTOPHIM MPUCYIIU BCE MPU3HAKHU “Topsueit codaku”. 3a-
JIOJITO JI0 TOTO, KaK JaHHbIEe KyJUHApHBIE W3enus noasuiuch B ctpanax CHI,, onu
OBLTH BBHIOPOIICHBI HA PHIHOK 3aMaIHBIX CTpaH U AMEPHKH, TAE MOTIONIAINCh CIIe-
IMIUBIIMMHU Ha pabOTy MPEACTABUTENAMU Kiacca “OebIX BOPOTHUYKOB' — KIIEPKOB,
3a4acTyl0 HE MMEBIIUMHU BPEMEHHM HAa OOCTOSITEIbHBIA MPOLECC MPUHATHUS MHUILH;
ylepkaTh B pyKax ropsiunii OyrepOpoja ¢ COCUCKON ObLIO BEChbMa 3aTPYAHUTENBHO,
TaK *e Kak u cobaky» [CrapoBoiiToBa, [lonemnyea, 2012].

Oco0EeHHOCTBIO HEMEILIKOTO M (DPAHILY3CKOTO S3bIKOB SIBJISIFOTCSI HAUMEHOBAHUS C
KOMITOHCHTOM-TIPUJIaraTeIbHbIM I[BETA — JKENThIN U 3eneHblid. OHu HOpPMHUPYIOTCS Ha
OCHOBE METOHHMHUYECKOTO NIepeHoca: 1BeT (opMEeHHOU, TpodhecCHOHATIBHOMN O1eK b
CTAHOBUTCS CBOEOOpa3HbIM «MapKepOM» MpeJCTaBUTENEH ompeaesieHHONn mnpodec-
cur: BO (hpaHIly3CKOM si3bIKe un chien vert (OykB. «3eneHast cobakay) — 1) eoen. orcape.
aAMHUHHCTpanys; 2) oduuep BOGHHOTo ynpasieHus. B cgepe aBuanuu ynorpeodnser-
Csl KaproHHbIA (pazeosnorusm un chien jaune (OykB. «okenTas cobaka») — mMapiiai-
Jep, ornepaTop, PyKOBOJSAUIUN caMOIeTaMu, MAHEBPUPYIOIIMMHU Ha MMajly0e aBUaHOCHA.
®pazeonoru3sm 00pa30BaH HA OCHOBAHUU KENTOTO I[BETA >KUJIETA, KOTOPHIA HOCHUT
YeJI0BEK, YTOOBI OBITH O0JIEE 3aMETHBIM.

B nocneanroro moarpynmny BXoaAT Gppa3eosornieckiue aHTOHUMBI U3 KHPTU3CKO-
IO fA3bIKa, XapaKTEPU3YIOLIUE JUIO MO0 MAT€pUATIbHOMY IOJIOKECHUIO: UMuU Maul dice-
Oezen (OyKB. «UETIOBEK, y KOTOPOIro cobaKka HE €CT Jake Maclio») — «OueHb OoraThli
YeJIoBeK» U Ypyn uvleap umu dcox (OyKB. «4EJIOBEK, Y KOTOPOTO HET AaKe COOAKM») —
«OYEHb OCTHBIN YETTOBEKY.

Bwv1600wi. Takum 00pa3om, MPOBEICHHOE HAMU UCCIIeIOBAHNE IMHTBOKYIBTYPO-
JIOTUYECKUX 0COOCHHOCTEN (Ppa3eosioru3MoOB C KOMIIOHEHTOM «CO0aka» B MSATH pa3-
HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX (PyCCKOM, GpaHITy3CKOM, aHTITUHCKOM, HEMEIIKOM H KHUPTH3-
CKOM) TTO3BOJIMJIO BBISIBUTH KaK YHUBEpPCaIbHBIE, TAK U HAIMOHAJIBHO-CIIeIHUUIec-
KM€ 4YepThbl, 0OyCIOBICHHBIE PA3TUYHBIMU AKCTPATUHIBUCTUUYECKUMH (PAKTOPAMH.
Hanuune ¢pazeonornueckux yHHBEpCAIH MOATBEPKIAET CyIIEeCTBOBAaHUE OOITUX
KYJBTYpPHBIX apXxeTunoB. Bmecte ¢ TeM OONBIIMHCTBO (hpa3eosOru3MOB OCTAIOTCS
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HAllMOHAJIbHO-CIIEIM(PUUECKUMH, OTpa)kas YHUKaJIbHbIE ACHEKThl MEHTAJIUTETA U
UCTOPUYECKOTO OIBITA HAPOJOB.

AHanu3 mokaszaj, 4To (ppazeosorn3Mbl-aHTPONOHOMUHAHTHI C JTaHHBIM 300HU-
MOM IPEUMYLIECTBEHHO XapaKTEePU3YyIOT YeJIOBEKa 0 OTPHUIATEIbHBIM KaueCTBAM,
YTO OTpa)kaeT KyJIbTYpHBIE CTEPEOTHUIIBI, CBSI3aHHBIE C OOpa3oM COOAaKu B pa3HbIX
JUHTBOKYJbTYypax. JlOMUHIpOBaHNE HETaTUBHOW OLIEHKH BO (hPa3eoIOTHIECKUX €1~
HUI[AX C KOMIIOHEHTOM COOAaKa MOXKET OBITh CBS3aHO C UCTOPUYECKH CIIONKHUBIIMMCS
BOCHPUATHEM ITOTO KUBOTHOTO KaK CUMBOJIA BEPHOCTH M OJTHOBPEMEHHO arpeccHH,
MOJYMHEHUS WIH COIMATBHON MaprHHAILHOCTH.

Hccnenyemble (ppazeonorn3mbl XapakTepu3yIOT Y€I0BEKa MO Pa3IuuHbIM MPH-
3HaKaM: BHEIIHEMY BHJY, XapakTepy M COLMaJIbHbIM cBoiicTBam. Haunbonee mMHoro-
YUCJIEHHOW TPYNION cTanu (ppa3eosoru3Mbl, ONHUCHIBAIOIINE CBOWMCTBA XapakTepa,
nepeaarolie BhICOKYIO CTEIEHb SKCIIPECCUBHOCTH M HETaTUBHOM OLIEHOUYHOCTH. DTO
CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMU KYJIBTYPHOW CEMAHTUKH U YaCTOTHOCTBIO MCIIOJIb30BaHUS
300HUMHYECKHUX METa(pop B pa3HbIX A3BIKOBBIX CUCTEMAX.

Wtak, nmomyueHHbIe HAMHU PE3yJAbTaThl MOATBEPANUIN TUIIOTE3Y O TOM, UYTO pac-
IIUPEHUE CIIEKTPa COMOCTABISEMBIX SI3bIKOB MO3BOJISIET O0siee OOBEKTUBHO BBISIBUTH
HAIlMOHAJIbHYIO crieliuPuky hpa3eosoru3MoB.

Asemopckuil éxnao. Kaxiplil U3 aBTOPOB BHEC ONPEJIEICHHBIN BKJIAJ] B TEOPETHU-
yeckoe 000CHOBAHME U ONHUCAHKE HIMIIMPUIECKOTO Marepralia, a MUMEHHO:

O.A. Kazenac — pa3zpa0oTka KOHIEIIIMH UCCIEI0BAaHUS U €€ 000CHOBAaHUE; pa3-
paboTKa METOMOJOTUM MCCIIEIOBaHUS; COOp, aHAIU3 U O0OOIIEHUE TEOPETHUUYECKUX
JAHHBIX; COCTABJICHHUE KapTOTEK (PPa3eosornuecKux eIuHUI (PPaHIly3CKOrO U PyCCKO-
IO SI3bIKOB U MX aHaJM3; POBEJCHUE CPAaBHUTEIILHOTO aHAJU3a, UHTEPIIPETALUs pe-
3yJbTaTOB; paboTa ¢ TabINLAMU; PEJAKTUPOBAHUE TEKCTA PYKOIHCH;

A.b. I'puropneBa — pa3zpaboTka KOHIICTIIMHA UCCIETOBaHUS U €€ 000CHOBaHHE,
pa3paboTKa METOJ0JIOTUH HCCIIeI0BaHus; cO0p, aHAIU3 U 0000IIEHNE TEOPETUUECKUX
JAHHBIX; COCTABIIEHUE KAPTOTEKU (Dpa3eoOrMYECKUX €AMHUIl AHIJIMICKOTro, HEMEIl-
KOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB U UX aHAJIN3; MPOBEACHUE CPABHUTEIBHOTO aHAIN3a, HHTEP-
npeTanus pe3yibTaToB; paboTa ¢ TabMuIaMu; HalMMCaHWE U PEJaKTUPOBAHUE TEKCTa
pykonucH; opopMIIEHHE TEKCTa PYKOIIUCH;

E.P. Paryminas — pa3paboTka METO0JI0T UM UCCIEN0BAHUS; KPUTHYECKUH Iepe-
CMOTpP TEKCTa PYKOIHUCH; COCTaBICHUE KAapPTOTEKU (HPa3e0I0OTHYECKUX €AUHUL] pyC-
CKOTO SI3bIKAa M €€ aHaliu3; MPOBEICHUE CPABHUTEIBHOIO aHaIN3a, UHTEpIpeTalus
pE3yIbTaTOB;

H.H. XKanapkynoBa — cocTaBieHne KapTOTeKH (Ppa3eosornuecKux eInHuIl Kup-
TM3CKOTO S3bIKa M €€ aHaJIN3; IPOBEJCHUE CPAaBHUTEIBHOIO aHAIN3a, HHTEPIIpETALIHS
PE3yIBTATOB.

Bce aBTops! 0100puin Bepcuio i MyONUKaluY, a TaKKe COITIaCHIMCh HECTH
OTBETCTBEHHOCTbH 3@ BCE aCHEKThI pabOThI, TapaHTUPYs HaJUIEXkKAaIlee PaCCMOTPEHUE U
pELIEeHNE BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C TOYHOCTBIO U JOOPOCOBECTHOCTBIO JIFO00M €€ 4acTH.
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LINGUOCULTUROLOGICAL FEATURES

OF ANTHROPO-NOMINAL PHRASEOLOGICAL
UNITS WITH THE DOG COMPONENT

IN DIFFERENTLY-STRUCTURED LANGUAGES

O.A. Kazenas (Kaliningrad, Russia)
A.B. Grigor’eva (Kurgan, Russia)
E.R. Ratushnaya (Kurgan, Russia)
N.N. Zhaparkulova (Kurgan, Russia)

Abstract

Statement of the problem. This article examines the linguoculturological features of anthro-
po-nominal phraseological units with the dog component in five differently-structured languages:
Russian, French, English, German, and Kyrgyz. Although the dog is one of the oldest and most signif-
icant zoomorphic symbols in world culture, the linguoculturological characteristics of phraseological
anthroponominees containing this component in both related and unrelated languages have not been
sufficiently explored.

The purpose of the article is to conduct a comparative analysis of anthropo-nominal phraseo-
logical units containing the dog component in related and unrelated languages in order to identify
common and different features in their functioning.

Review of scientific literature on the problem. In modern linguistics, there is a noted increase
in the number of works devoted to the complex comparative analysis of phraseological units with a
zoonymic component, including dog. However, despite the existence of individual studies for each of
the aforementioned languages, no comprehensive research has been found that unites the analysis of
the Russian, French, English, German, and Kyrgyz languages within a single work. This fact under-
lines the scientific novelty and relevance of the proposed topic.

Methodology (materials and methods). The research is based on a collection of phraseological
units compiled by the authors. The material was gathered through continuous sampling from various
phraseological dictionaries of the differently-structured languages, selecting units containing the dog
component. The study is based on a combination of linguoculturological, descriptive, comparative,
quantitative, and semantic analyses.

Research results. The authors conducted a comparative analysis of 82 anthropo-nominal phra-
seological units containing the dog component in five differently-structured languages. The analysis
objectively revealed both universal and nationally specific features in their functioning.

Conclusions. A quantitative and semantic analysis made it possible to distinguish three main
groups: phraseological units denoting a person by external characteristics, character properties, and
social characteristics. Special attention is paid to phraseological units containing negative evaluations.

Keywords: anthropo-nominal phraseological units, linguoculturology; comparative analy-
sis; national specificity, semantics; dog component.
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